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Iron Baltic OÜ 

 
 

 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 
 
Manufactured by: Iron Baltic OÜ 
 
Address: Joa tee 17, Vääna 76903 
 
Product:   RECEIVER MOUNT SYSTEM 
Type:   50 mm / 2” receiver 
Model:    84.1000 / 84.1050 
Optional extras:  84.2000 – Disc harrow set for receiver mount system 
    84.3000 – Scrape blade set for receiver mount system 
    84.4000 – Cultivator set for receiver mount system  
    84.5000 – Landscape rake set for receiver mount system 
    84.6000 – Tine dethatcher set for receiver mount system 
    84.7000 – Drag harrow set for receiver mount system 
    84.12000 – Broom set for receiver mount system 
    84.13000 – Equipment box set for receiver mount system 
    84.14000 – Log support set for receiver mount system 
    84.15000 – Roller set for receiver mount system 
    84.16000 – Reel holder set for receiver mount system 
    84.18000 – Rake set for receiver mount system 
    84.19000 – Plug aerator set for receiver mount system 
    84.21000 – Support wheel set for receiver mount system 
    84.22000 – Plough set G2 for receiver mount system 
    84.23000 – Ridge plough set G2 for receiver mount system 
    84.24000 – Potato harvester set G2 for receiver mount system 

 
 

 
Hereby we confirm that this product is in conformity with the requirements of Directive 2006/42/EC, applicable to 
the safety and functionality of machinery, regarding the replaceable equipment and it is in compliance with the 
standard EN12100 Safety of machinery – General principles for design – Risk assessment and risk reduction. 

 
In witness whereof CE marking is attached to the product. 
 

 
Place and date of issue of the declaration: Vääna, 20.10.2025 
 

 

 
......................................... 
Tiit Norak 
Member of the Board 

 

 
Iron Baltic OÜ   tel (+372) 6533711 
Joa tee 17     info@ironbaltic.ee 
Vääna 76903    www.ironbaltic.com 
Estonia 
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SISSEJUHATUS 
 

 

Täname, et olete valinud Iron Baltic toote. Juhendist leiate ressiiver kinnitussüsteemi ja selle külge 
paigaldatavate tööriistade tehnilised andmed ning juhised toote komplekteerimiseks, ohutuks 
töötamiseks ja hoolduseks. Toote otstarbevastane kasutamine võib kaasa tuua majanduslikku 
kahju ja tekitada inimestele kehavigastusi, mistõttu on väga oluline, et toodet kasutav isik loeks 
antud juhendi läbi ja kasutaks toodet nõuetekohaselt. Tootja ei vastuta ega hüvita kulusid 
kahjustuste eest, mis on tekkinud toote mistahes valesti kasutamisest. 
 
 
 
MÄRKUS: Kõik juhendis toodud fotod ja illustratsioonid ei pruugi kujutada tingimata tegelikke 
mudeleid või tarvikuid, vaid on antud viidetena ning põhinevad avaldamise ajal olemas oleval 
uusimal tooteinformatsioonil. 
 
 
 
 

Seda sümbolit kasutatakse kogu juhendis ja hoiatussiltidel võimaliku raske 
vigastuse eest hoiatamiseks. Enne sõiduki ja seadme kasutamist lugege 
ohutusnõuded hoolikalt läbi ja veenduge, et olete nendest aru saanud. 
Järgige kõiki juhiseid ning nõudke nende järgimist kõikidelt, kes seda seadet 
kasutavad! 
 

 
 
Ressiiver kinnitussüsteem ja selle külge paigaldatavad tööriistad on 
konstrueeritud silmas pidades Teie ja teie ATV ohutust. Teatud 
kinnitussüsteemi osad on võivad puruneda valede kasutusvõtete või 
ülekoormuse korral, mistõttu ei kuulu need garantii alla. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. 
 
 
 

Kontrollige spetsifikatsiooni alusel, kas olete kõik komplekti osad kätte saanud. 
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OHUTUSJUHEND 
 

 
Enamik õnnetustest juhtuvad hooletuse või ettevaatamatuse tõttu. Vältige õnnetusi ja järgige allpool toodud 
ohutusjuhiseid. 
 

VÄLJAÕPE 
• Lugege põhjalikult ohutusjuhiseid ja kasutustingimusi. Veenduge, et olete 

võimeline sõidukit, kinnitussüsteemi ja selle tööriistu ohutult kasutama. 

• Ärge kunagi lubage sõidukit, kinnitussüsteemi ega selle tööriistu kasutada 
lastel.  

• Sõidukit, kinnitussüsteemi ja selle tööriistu ei tohi kasutada joobes olles või 
ravimite mõju all, mis mõjutavad taju või reaktsiooni. 

• Jälgige, et tööpiirkonnas ei viibiks inimesi, eriti väikelapsi ja loomi. 

• Arvestage, et paigaldatud kinnitussüsteem võib muuta sõiduki juhitavust ja 
manööverdamisomadusi.  

 

KEELATUD TOIMINGUD 
• Keelatud on kasutada kinnitussüsteemi järskudel kallakutel. 

• Keelatud on kasutada kinnitussüsteemi, kui kõik kinnituselemendid ei ole korralikult kinnitatud. 

• Keelatud on kasutada kinnitussüsteemi enne, kui olete kogu kasutusjuhendi hoolikalt läbi lugenud.  

• Keelatud on sõita sõidukiga, mille külge on paigaldatud kinnitussüsteem, kiiremini kui 10 km/h, või vastavalt 
veomasina tootja soovitustele (väiksem on määrav). 

• Keelatud on vedada kinnitussüsteemi ja selle tööriistade peal inimesi. 

• Keelatud on kinnitussüsteemi külge monteerida lisaseadmeid, mida tootja ei ole heaks kiitnud. 

• Keelatud on töötada ülestõstetud kinnitussüsteemi all, kui see pole eelnevalt toestatud.  

• Keelatud on kasutada kinnitussüsteemi juhul, kui ressiiverile mõjuv koormus ületab sõiduki tootja poolt lubatud 
koormust.  

 

KOHUSTUSLIKUD TOIMINGUD 
• Järgige kõiki ATV / UTV tootja esitatud juhiseid. 

• Ärge ületage ATV / UTV tootja soovitatud ressiiverile mõjuvat jõudu. 

• Kasutage sõidukiga töötamisel alati nõuetekohast kaitsevarustust (-kiiver jne ). 

• Veenduge, et kõik kõrvalseisjad on seadmega töötamise ajal ohutus kauguses. 

• Puhastage tööpiirkond võimalikest ohtlikest elementidest. 

• Jälgige, et kõik ohutuskleebised oleksid heas seisukorras – vajadusel vahetage kahjustatud kleebised uute 
vastu välja. 

• Valige alati olukorrale sobiv kiirus. Vähendage kiirust, kui töötate mäeküljel või ebaühtlasel maastikul. 

• Olge pidurdamisel ja pööramisel ettevaatlik, sõiduki tagaosa lisaraskuse tõttu suureneb pidurdusmaa ja 
pöörderaadius. 

• Alati tuleb tagada sõiduki ohutu teelpüsivus ja kasutada selleks vastavaid tarvikuid (ketid, vasturaskused jms). 

• Jälgige alati, et kõik komponendid oleks korrektselt paigaldatud 

• Töötamisel kasutage minimaalset surumisjõudu – liiga suur jõud tõstab sõiduki tagaosa ja vähendab veojõudu. 
Lisaks võib see avaldada sõiduki raamile liigset koormust.   

• Töötamisel tehke aeg-ajalt pause, et vältida sõiduki ülekuumenemist.   

• Kontrollige pärast esimest töötundi poltide pingsust. Hiljem tehke seda iga kümne töötunni järel. 

• Töö lõpetamisel peatage sõiduki mootor, aktiveerige seisupidur ja laske kinnitussüsteem maha.  

• Hoiduge käte ja jalgade sattumisest seadme osade vahele.  
 

 
 
 
 
 
 

KUI TÖÖ KÄIGUS JUHTUB  MIDAGI,  MIS VÕIB  SEADET  KAHJUSTADA,  TULEB  
KORRALDADA SEADME INSPEKTEERIMINE, ET TUVASTADA JA HINNATA 

VÕIMALIKKE KAHJUSTUSI. KAHJUSTUSED (MÕRAD KONSTRUKTSIOONIS  VÕI  
KEEVISÜHENDUSTES, DEFORMEERUNUD  DETAILID)  VÕIVAD  OHUSTADA  VARA  JA  
INIMESTE TERVIST. ENNE KAHJUSTUSTE KÕRVALDAMIST EI TOHI SEADMEGA TÖÖD 

JÄTKATA. 
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OHUTUSKLEEBISED 
 

 

Ohutuskleebised peavad asetsema teie ressiiver kinnitussüsteemi peal. Kui mõni neist kleebistest 
puudub või on kahjustada saanud, võtke ühendust edasimüüjaga, et asendada puuduvad kleebised 
enne seadme kasutamist uutega. 
 
Ohutuskleebiste tähendused 
 

 

Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit! 

 

Maksimaalne lubatud sõidukiirus 10 km/h! 

 

Keelatud on liigelda üle 10° kallakutel! 

 

Veenduge, et kõik kõrvalseisjad oleks seadmega töötamise ajal 
ohutus kauguses. Kokkupõrke oht! 

 

Hoiduge käte ja jalgade sattumisest liikuvate osade vahele! 

 

Veenduge, et kõik kõrvalseisjad oleks seadmega töötamise ajal 
ohutus kauguses. Lendavate esemete oht! 

 

  

ENNE TÖÖLE ASUMIST  KONTROLLIGE, ET KINNITUSSÜSTEEM JA SELLE 
TÖÖRIISTAD OLEKS TEHNILISELT KORRAS JA KORRALIKULT ATV RESSIIVERISSE  

ÜHENDATUD. 

ENNE TOOTE KASUTAMIST VEENDUGE, ET KINNITUSSÜSTEEM SOBIB TEIE 
SÕIDUKILE, RESSIIVER ON PIISAVA TUGEVUSEGA JA SÕIDUKI KONSTRUKTSIOON 

PEAB VASTU HAAKESEADMETEGA TÖÖTAMISELE! 
TOOTJA EI VASTUTA SÕIDUKI MISTAHES OSADE PURUNEMISE EEST, MIS ON 

TINGITUD RESSIIVERKINNITUSE KASUTAMISEST! 
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TOOTE KIRJELDUS 
 

 
Iron Baltic ressiiver kinnitussüsteem on ATV või UTV külge paigaldatav seade, mille abil saab kasutada mitmesuguseid 
tööriistu mullaharimis-, pinnase planeerimis- ja alade puhastamistöödeks. Kinnitussüsteem kinnitub 50 mm / 2" 
ressiiverisse ning tööriistu saab töö ja transpordi asendisse seadistada tõstes või langetades süsteemi manuaalselt või 
elektro-hüdraulilise silindri abil. Erinevate tööriistade paigaldamine kinnitussüsteemi külge on lihtne ja kiire.  
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav randaal on mõeldud kõva pinnase, kuivanud rohu ja murukamara purustamiseks, 
umbrohu tükeldamiseks või muudeks mullaharimistöödeks. Randaal koosneb kahest ketaste moodulist, mis 
paigaldatakse ressiiver kinnitussüsteemi külge. Ketaste moodulite ümberpööramisel on võimalik muuta ketaste 
tööasendit (ketaste nõgusküljed seespool või väljaspool). Lisaks on võimalik kettaid seadistada viie erineva nurga alla 
(-30°, -15°, 0°, 15°, 30°), võimaldades parima töötulemuse vastavalt teie vajadustele.  
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav tagasahk (roop) on mõeldud pinnase planeerimistöödeks või erinevate alade 
puhastamiseks mustusest, prügist, lehtedest, lumest ja muust sellisest. Roobi töönurk on reguleeritav viie erineva 
asendi vahel (-20°; -10°; 0°; 10°; 20°). Lisaks on roop võimalik kinnitussüsteemi külge paigaldada ümberpööratud 
asendis, mis tähendab, et masinaga tagurdades saab roopi kasutada sahana materjali lükkamiseks.  
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav kultivaator on mõeldud umbrohu hävitamiseks või pinnase segamiseks enne 
taimede istutamist. Kultivaator koosneb kuuest eraldiseisvast S-pii komplektist.  
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav pinnasereha on mõeldud erinevate alade, näiteks hobusekoplite, 
ratsutamisväljakute, katteta sõiduteede ja parkimisplatside hooldamiseks ning prahi jms koristamiseks suurtelt aladelt.  
Pinnasereha koosneb kahest eraldisesvast rehapiide moodulist ja kumbki neist sisaldab kümmet rehapiid, mida saab 
vastavalt vajadusele vähendada. 
 
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav samblareha on mõeldud sambla ja kuivanud rohu eemaldamiseks, et võimaldada 
õhul ja toitainetel paremini murujuurteni jõuda ja seeläbi tagada lopsakam, rohelisem muru. 
  
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav äke sobib maapinna planeerimiseks, mulla kobestamiseks, silumiseks ja suuremate 
mulla tükkide purustamiseks, et valmistada maapind ette seemnekülviks.  
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav künniader on mõeldud põldude kündmiseks.  Töö käigus pööratakse muld ümber 
selleks, et tuua pinnale värskeid toitaineid. Samal ajal maetakse umbrohi ja eelmiste põllukultuuride jäägid ning 
valmistatakse maapind ette uueks külvamiseks või istutamiseks.  
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav muldamisader on mõeldud põllule vagude ajamiseks ja vagude muldamiseks. 
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav kartulivõtuader on mõeldud kartulite üles võtmiseks. Kartulid tõstetakse vaost 
pinnale. 
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav talahari on mõeldud suurte alade, näiteks sõiduteede, kõnniteede, parkimisplatside, 
väljakute, laoruumide jne puhastamiseks prügist, lehtedest, lumest ja muust sellisest. Talaharja töönurka saab 
reguleerida viie erineva asendi vahel. 
 
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav varustuse kast sobib erinevate tarvikute ohutuks transportimiseks ja 
hoiustamiseks. Kastil on vastupidav lehtmetallist konstruktsioon. 
 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatatav palgihoidja on mõeldud palgi paigaldamiseks ja lõikamiseks või palkide 

tõstmiseks, et need metsast välja vedada. 

 

Kinnitussüsteemi külge paigaldatav tasandusrull on mõeldud maapinna tasandamiseks. 
 
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav rullihoidja on mõeldud rullide transportimiseks ja karjusaia paigaldamise 
hõlbustamiseks. Rullihoidjasse saab paigaldada maksimaalselt neli rulli.  
 
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav reha on tõhus vahend heina, lehtede, okste ja muu prahi koristamiseks. 
 
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav aeraator on mõeldud murukamara pealispinna kobestamiseks, et vesi, toitained ja 
hapnik pääseks muru juurtele hõlpsamini ligi. 
 
Kinnitussüsteemi külge paigaldatav tugiratas on mõeldud atrade lõikesügavuse piiramiseks.   
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Standardvarustus:  

• Ressiiver kinnitussüsteem 

• Manuaalne tõstmisseade või elektro-hüdrauliline silinder  
 
Lisavarustus: 

• Randaal 

• Tagasahk 

• Kultivaator 

• Pinnasereha 

• Samblareha 

• Äke 

• Künniader 

• Muldamisader 

• Kartulivõtuader 

• Talahari 

• Varustuse kast 

• Palgihoidja 

• Tasandusrull 

• Rullihoidja 

• Reha 

• Aeraator 

• Tugiratas 

• Künniader G2 

• Muldamisader G2 

• Kartulivõtuader G2 
 

Toode Ressiiver kinnitussüsteem 

Mudel 84.1000 84.1050 

Tõsteseade Manuaalne Elektro-hüdrauliline 

Tõstenurk  
(maapinna suhtes) 

-20° kuni 75° -30° kuni 65° 

Kaal (kg) 28 26 

Töölaius (mm) 1500 1500 

Mõõdud (mm) 1500 x 1015 x 250 1500 x 1015 x 250 
 

Tabel 1: Haakesüsteemi tehnilised andmed 

 
 

Toode Randaal 

Mudel 84.2000 

Mõõdud 1 tk = 625 x 365 x 405 mm (komplektis 2 tk) 

Kaal 1 tk = 25 kg (komplektis 2 tk) 

Kettad Ø 365 mm 

Töönurk -30° kuni 30° 
 

Tabel 2: Randaali tehnilised andmed 

 
 

Toode Tagasahk 

Mudel 84.3000 

Mõõdud 1450 x 375 x 430 mm 

Kaal 27 kg 

Max töölaius 1450 mm 

Töönurk  -20 ° kuni 20° 
 

Tabel 3: Roobi tehnilised andmed 
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Toode Kultivaator 

Mudel 84.4000 

Mõõdud 1 tk = 185 x 50 x 395 mm (komplektis 6 tk) 

Kaal 1 tk = 2,2 kg (komplektis 6 tk) 
 

Tabel 4: Kultivaatori tehnilised andmed 

 
 
 

Toode Pinnasereha 

Mudel 84.5000 

Mõõdud 1 tk = 700 x 380 x 385 mm (komplektis 2 tk) 

Kaal 1 tk = 15 kg  (komplektis 2 tk) 
 

Tabel 5: Pinnasereha tehnilised andmed 

 
 

Toode Samblareha 

Mudel 84.6000 

Mõõdud 1540 x 205 x 355 mm 

Töölaius 1500mm / 59in 

Pii pikkus 170mm 

Kaal 14 kg 

Tabel 6: Samblareha tehnilised andmed 

 
 

Toode Äke 

Mudel 84.7000 

Mõõdud 1500 x 925 x 200 mm 

Kaal 38,5 kg 
 

Tabel 7: Äkke tehnilised andmed 

 
 

Toode Talahari 

Mudel 84.12000 

Mõõdud 1490 x 525 x 410 mm 

Kaal 35 kg 

Max töölaius 1490 mm 

Töönurk  -20 ° kuni 20° 

Tabel 8: Talaharja tehnilised näitajad 

 
 

Toode Varustuse kast 

Mudel 84.13000 

Mõõdud 1435 x 475 x 170 mm 

Mahutavus ~70L 

Kaal 17 kg 

Tabel 9: Varustuse kasti tehnilised näitajad 

 
 

Toode Palgihoidja 

Mudel 84.14000 

Mõõdud 565 x 324 x 367 mm 

Max. palgi diameeter 180mm / 7in 

Kaal 8.5 kg 

Tabel 10: Palgihoidja tehnilised näitajad 
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Toode Tasandusrull 

Mudel 84.15000 

Mõõdud 1440 x 335 x 455 mm 

Kaal 28 kg 

Rull Ø 315 mm 

Tabel 11: Tasandusrulli tehnilised näitajad 

 

Toode Rullihoidja 

Mudel 84.16000 

Mõõdud 730 x 300 x 610 mm 

Kaal 10 kg 

Max rulli suurus 4x max diameeter 300mm / laius 270mm 

Tabel 12: Rullihoidja tehnilised näitajad 

 

Toode Reha 

Mudel 84.18000 

Mõõdud 1525 x 465 x 290 mm 

Töölaius 1500mm / 59in 

Pii pikkus 170mm 

Kaal 15.4 kg 

Tabel 13: Reha tehnilised andmed 

 
 

Toode Aeraator 

Mudel 84.19000 

Mõõdud 1440 x 340 x 455 mm 

Töölaius 1250mm / 48in 

Kaal 21 kg 

Tabel 14: Aeraatori tehnilised näitajad 

 
 
 

Toode Tugiratas 

Mudel 84.21000 

Mõõdud 480 x 400 x 150 mm 

Kaal 17 kg 

Tabel 15: Tugiratta tehnilised andmed 

 
 

Toode Künniader G2 

Mudel 84.22000 

Mõõdud 460 x 260 x 160 mm 

Kaal 7 kg 

Tabel 16: Künniadra G2 tehnilised andmed 

 
 

Toode Muldamisader G2 

Mudel 84.23000 

Mõõdud 460 x 270 x 160 mm 

Kaal 9.9 kg 

Tabel 17: Muldamisadra G2 tehnilised andmed 
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Toode Kartulivõtuader G2 

Mudel 84.24000 

Mõõdud 590 x 500 x 220 mm 

Kaal 8.7 kg 

Tabel 18: Kartulivõtja G2 tehnilised andmed 
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KASUTUSJUHEND 
 

 

• Enne seadme kasutamist lugege läbi ohutusjuhised! 

• Enne seadme kasutamist kontrollige, et kinnitussüsteem oleks kindlalt ressiiverisse 
kinnitatud!  

• Enne seadmega töö alustamist kontrollige, et tööriistad oleks kindlalt kinnitussüsteemi külge 
kinnitatud!  

• Enne seadmega töö alustamist kontrollige seadme kõigis võimalikes asendites, et 
paigaldatud tööriistad ei puutuks kokku kinnitusseadme, sõiduki või mõne muu osaga, mis 
võib takistada seadme tööd! 

• Enne seadmega töö alustamist veenduge, et kinnitussüsteem sobib teie sõidukile, ressiiver 
on piisava tugevusega ja sõiduki konstruktsioon peab vastu haakeseadmetega töötamisele! 

• Kasutage töötamisel minimaalset surumisjõudu. Kõvema pinnase korral on soovitatav teha 
mitu läbisõitu väiksema lõikesügavusega. 

• Tööriistade paigaldusjuhised on iga tööriista komplekteerimisjuhendis (vt. peatükk 7-18) 
 

 

HOOLDUS 
 

 

 
 

  

Hooldustoiming: Enne ja 

pärast 

töötamist 

Kord 

nädalas 

Kord 

kuus 

Hooajaliselt 

Kinnitussüsteemi ja tööriistade puhastus ● ● ● ● 

Ressiiveri ja tööriistade kinnituspoltide kontroll ● ● ● ● 

Detailide kinnituste visuaalne kontroll  ● ● ● ● 

Kõikide ühendusdetailide seisukorra kontroll  ● ● ● 

Ohutuskleebiste kontroll  ● ● ● 

Metallosade kulumise kontroll   ● ● 
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MANUAALSE KINNITUSSÜSTEEMI 
(84.1000) KOOSTAMISE JUHEND 

 
Pos. Nimetus Kood Kogus 

1 Ressiiver kinnitus 84.1001K 1 

2 Tööriistahoidja 84.1004K 1 

3 Pikem vahetoru  84.1007K 2 

4 Tööriistahoidja toru 84.1010 1 

5 Lühike vahetoru 84.1015K 1 

6 Lühema vahetoru pikendus 84.1016K 1 

7 Manuaalne tõsteseade  14.10400 1 

8 Tapp Quicklock OT.53.00.045 1 

9 Vedrulukustiga tapp 10x60 OT.10.11.011 1 

10 Torukork 50x50 OT.10.07.020 6 

11 Polt M10x25 DIN933 OT.02.02.317 7 

12 Polt M12x100 DIN931 OT.02.01.122 4 

13 Seib Ø10 DIN9021 OT.04.02.050 2 

14 Seib Ø12 DIN125 OT.04.01.050 16 

15 Mutter M10 DIN934 OT.03.01.040 5 

16 Nyloc mutter M12 DIN985 OT.03.02.060 4 
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Samm 1 Ühendage ressiiverkinnitus (Pos.1), tööriistahoidja (Pos.2) ja vahetorud 

(Pos.3; Pos.5 ja Pos.6). Kinnitamiseks kasutage M12x100 polte (Pos.12), Ø12 
mm seibe (Pos.14) ja M12 mutreid (Pos.16). Jälgige, et vahetorud oleks 
paigaldatud selliselt nagu joonisel näidatud 
NB! Ülemise vahetoru pikkus on reguleeritav ning sõltuvalt kasutatavatest 
tööriistadest on vajalik kasutada erinevaid asendeid. Asendi fikseerimisiseks 
kasutage vedrulukustiga tappi (Pos.9) ning pingutage see M10x25 poldi 
(Pos.11) ja M10 mutriga (Pos.15) 
NB! Pange tähele, et vahetorude ja ressiiver kinnituse ning vahetorude ja 
tööriistahoidja vahele tuleb samuti paigaldada Ø12 seibid (Pos.14). 
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84.1000 / 84.1050 Ressiiver kinnitussüsteem  

Samm 2  Paigaldage tõstemehhanism (Pos.7). Kinnitamiseks kasutage M10x25 polte

 (Pos.11) ja Ø10 mm seibe (Pos.13). Soovitav on kasutada keermeliimi! 

7

11

11

13

13
 

 

Samm 3  Paigaldage tööriistahoidja toru (Pos.4). Fikseerige toru asend kasutades

 M10x25 polte (Pos.11) ning lukustage poldid M10 mutritega (Pos.15). 
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ELEKTRILISE KINNITUSSÜSTEEMI 
(84.1050) KOOSTAMISE JUHEND 

 
Pos. Nimetus Kood Kogus 

1 Ressiiver kinnitus 84.1001K 1 

2 Tööriistahoidja 84.1004K 1 

3 Pikem vahetoru  84.1007K 2 

4 Tööriistahoidja toru 84.1010 1 

5 Lühike vahetoru 84.1015K 1 

6 Lühema vahetoru pikendus 84.1016K 1 

7 Elektro-hüdrauliline silinder MAP 250 70.700 1 

7-2 Kaablikomplekt (1 silinder) 70.2500 1 

8 Tapp Quicklock OT.53.00.045 1 

9 Vedrulukustiga tapp 10x60 OT.10.11.011 1 

10 Torukork 50x50 OT.10.07.020 6 

11 Polt M10x25 DIN933 OT.02.02.317 7 

12 Polt M12x100 DIN931 OT.02.01.122 4 

13 Seib Ø10 DIN9021 OT.04.02.050 2 

14 Seib Ø12 DIN125 OT.04.01.050 16 

15 Mutter M10 DIN934 OT.03.01.040 5 

16 Nyloc mutter M12 DIN985 OT.03.02.060 4 
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Samm 1 Ühendage ressiiverkinnitus (Pos.1), tööriistahoidja (Pos.2) ja vahetorud 

(Pos.3; Pos.5 ja Pos.6). Kinnitamiseks kasutage M12x100 polte (Pos.12), Ø12 
mm seibe (Pos.14) ja M12 mutreid (Pos.16). Jälgige, et vahetorud oleks 
paigaldatud selliselt nagu joonisel näidatud 
NB! Ülemise vahetoru pikkus on reguleeritav ning sõltuvalt kasutatavatest 
tööriistadest on vajalik kasutada erinevaid asendeid. Asendi fikseerimisiseks 
kasutage vedrulukustiga tappi (Pos.9) ning pingutage see M10x25 poldi 
(Pos.11) ja M10 mutriga (Pos.15) 
NB! Pange tähele, et vahetorude ja ressiiver kinnituse ning vahetorude ja 
tööriistahoidja vahele tuleb samuti paigaldada Ø12 seibid (Pos.14). 
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Samm 2 Paigaldage elektrohüdrauliline silinder (Pos.7). Kinnitamiseks kasutage 

M10x25 polte (Pos.11) ja Ø10 mm seibe (Pos.13). Soovitav on kasutada 
keermeliimi! 
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Samm 3  Paigaldage silindri juhtimiseks kaablikomplekt (Pos.7-2) vastavalt komplektis

 olevale juhisele. 
 

Samm 4  Paigaldage tööriistahoidja toru (Pos.4). Fikseerige toru asend kasutades

 M10x25 polte (Pos.11) ning lukustage poldid M10 mutritega (Pos.15). 
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